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ESSAI SUR LA- STRUCTURE Ll'I''I'ERA.IRE -

DU. - PSAUME 103. 

Un sondage dans quelques commentair-es, fraductie>ns_· et 

-é,udes 
1 

nous a fait repérèr comme césures proposées dans le 

Ps 103: 2/3, 5/6, 7/8, 8/9, 9/16, 10/11, 12/13, 13/14, 14/15; 1:i[ 

/16, 16/17, 17a./17b, 17/18; 18/19; 19/20, 20/21.. Restent donc de 

faç'on • constante liés entre eux les versets 3_-5, 6-7, 11-12· et 

21-22. _-.La questbn -se pose d~ l'oppc,rtÙniW et_ de l'importanc-_e re­

le.th,:e ·de ·chacune .. de ces c_ésures_. On s'interrogera en pàrticu­

lier sur la sépa.ration des versets :J.2-13 qui porte atteinte à ce· 

• qui sèmble ·bien @tre un petlt ensemble _·en 11-13, Puisque nous 

avo~s ici récapituh5 les diver.ses propo.Sitions, les divergence 

-?ntre les ·auteurs ·n•~pparaissent point.· N::>us mentionnero~s l 1 une 

ou l'autre l;lU c::iùrs de notre étude. Aussi bien notre intention 

est-elle <l'étudi,ir, à partir du texte lui-m@me et de tous ·1e,s in­

-dic0s qu'il -rJCJus en pour_ra· fournir, la structure littéraire de_ cet 

_ensemble. N::ius reprend1·.ons ainsi en compte presque toutes les 

pr::>positions ci-de,;,sus, • mais en tentant d'une part de les fonder 

plus nl.ijectivement, et d·'autre part de les hiérarchiser les unes 

par r&pp:,rt aux autres: tqutes les césures ne sont pas d'égale 

imp~,i-tê;-nce, certaines distfr,guent de gran_des parties, d'autres 

dese un.ités de m::iindre • importance. Nous -étudierons d'abord l'èn-

!é emble des versets • 3-18 • ( I), qui _traitent de quelques thèmes • 

qu'::-1r·, ne r~..:•tr::>uve ni en ·1-2, ni er·, 19-22, p1.1is nous en v:ïen­

dr':'nf= :_.., i·,:::-ns:,··ml J.r.:-du psaume (II), pour finjr en C::'lnclYsjon sur 

un p,=-re.llP.le. ,\ pe;.1-\JJ· de Jr- 1_n ... :; ~tructu.re~. !iflér,=-iPes propers, entrr:-



léS_ psaurhe.s ·103 et :l 04, ·pEaurrieS:· que 1_\1di'teur du psa.utier~ ·::,n 
2 

lë verTa, n'a pas faH se ~Lti'vre sans rai.son 

En 3-18' la pr~r11ie1~e céEure est à Tl'lar_quer entre··5 e~ 6, 

·comme> l'indiquent d'une .-part 1a: syntaxe, e-t en particulier l'ab­

sence d'articlè devant le participe_ initial .de 6 à -lô. différence 

de tous ceux qu'on lH en 3-::5., ainsi ·que la repris.e .du sujet 

Yahvé pour ce participe, et d'autre part le changement de thè­

me en 6. En 6-7 on n::,tera dans l'un et l'autre verset ·la repri­

se, comme c ":.lris :>nne initiale .. du deuX.ièm~ mot, de 1a·· _deuxième 

con!:s~nne • du premier, soit: (..'.::.) s (b) ~ ( dowt) et_ (~) D ( vc) 

D ( rkyw) 
3

. Ên 3-5 se succ~d~nt comme. d;ns _de Yahvé: le par­

don (_3a ), la vie ( 3b-4a ), amour et tendre,;;se ( 4b }, et de n6_u-' 

veau la vie ( 5 ). 

En 6-18 ·-nous retrouvons le thème·_ amour/te1:1dre.sse en. 8. -_ 

,{-::,u 8.,;9),11, 13.- 17à
4

, celui du p~~d=!n en _Hl (ou 9-lô}- et 12, 

. celui de la vie ( humaine) e,~ 1'4 et 15..:16. Le thè~e· de. la colè- _ • 

re'"divine a~ènè ·les commeritaire~ à 0

rat'-..acher 9 plutôt à 8 qu'à 

1û. Mais que 9 et 10 puissent ai:,"s.si ~tre lus ensem_ble, ç"es:t 

• ce que montre assez. ici ·et .. là la repr:-ise _de 1a négati.:on: .!.:~-~ wI' ,'­

traiter le - pécheur selon ses· fautes. étant dans :la· 1ogiq.Üe de _ _la. 

{légitime)_ colère divine. En 6-7 et 1 ?b-1-S nous l_isons trois· ra-· 

• c.ines ou· termes ·c-:>mmuns: c .sh;: ~; et. bny·m. C'est bien de. la 
. . . 

ou des justice(s) de Yahvé qU'il est question ièi et là; ainsi 

que des desünatàire.s de ~es bienfaits·.( bny~), mais le ve~be 

_csh à -pour su{et Yahvé en 6a et ceux qui l;:,i-obéÏ.ssent en_18b; 

•-ce qui manifeste cèperid,;,nt ·une certaine -•~omplémentarité et cor-

respondance entre l.e comportement _de Yahvé et ce.lu(_de ses 

fidèlès; On remarquera au,ssi er, 6:._7 ~o~me en _1-7b-1$ la fré:... 
. . 

quence· des· lamed prép::>Eîtion5:. En_ symboliScint par "a"· IeS Ver-

sets: traitant d'A-~our/T'enct·resse; par _;'p" ceux qui _se_ rapportent. 

au J:,~.rd0n 1 ·p~r ·-~'-\..~11
• ce:..1x· qui coJÎsid~r~nt la Vie tje I.'h-~mme; par 

0 j~' en.fin ·.lés d01..1X. _pas.s:·ag~s 6-7 et· 17b~:lf} { sur la .Justice~:},~. nri 
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peut -com.menc..,,r- -par repér,~r la succession suivante - ( les _ majus-­

•. cules pour les unité_s ·de deÙx. vers'ets): _. 

J. 6:..7: 
8: 

9-10: 

11~·-

a_ ( où 8-9:' A)· 

P ( où 10: p} -

12:· __ -- _ p 
13:·· a 

14: V_. 

.15-16t V 

i?a:· a 

1 ?b-18: _ J _ ( 'oü j: trois_ stiquè~) 

Entre 8,• 8~9; ·13· ~t' 17a, le_ lecteur repèi,;rera facilement les réèur- • 

·rences di? rb,m é 8.13), 
0

hsd ( 8.11.17a), yh~,h (6.8.i3.17~). ~ ( 11. 

1~). -'l!.'.. ( 11_.13.1 Ù.), cwlm ( 9.:l7a), entre 9-10 et 12 celle de_& 
• - . • - . • .- . - - .· - c· • 

D'autres r·écurrences passent d'_un 1h~me( ·à_ l'autre:. ~-{6:10.18),_ 

y-de (7.i4), J.: (nég. 9.10;16), ~ (7.1_3.17b),c .!s. ( 10.Ü.12.13;15). 
. . . ... , ' ":. . 

~ ('14:.1a)~. ·,. .· . . • . • 

Comniencons par considé~r co~e' une unité 9-1.0, P. L'en­
-semble peut alors s~rgapfaer comme suif: 

• ·--: On vo,it l'inversion de_ J;,a.P ·, ( deux versets pour ce dernier) à 

V.a.'1•(de1.1~ vers~ts,pour,V tnitial), rie J.a.P à a.p; les deux çier-, 

ni ers termes-_ d<e> îa : prenii~re série- -sont repris dans 
0

la , sec onde 

0°b. p le, cède à p. Par' a:illeµrs â.v an;.,once, .eri ordre inversé, 

lès deux_ premier~ termes de. la d.,;mi~~ série, ..:• ,le céd~r'Ït ici 

à v; J\:insi de 6:..12 à 13:..1a le_ thème du pardon le c~de à celui 

'de la vi"!c. _L'amour dé. Yahvé connàit t~ut a~tant l,3. faiblesse du 

•• ,i>ér;heù, que celle de ·t'~xî~tenbe >~~maine. A l'une' comme à l;àu,. 
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tre Ü sait subvenir, conjugué avec sa jus,ice. On notera .ici ia 

présence de ·c sh de p .;_û _J fi,:,àl: Y'.3-hvé n'agit pa~ en fonction 

. ci'é nos fautes, mais plutôt ~n fav.eur de ceux qui agisse"nt_·selon 

ses volont~s. De P à V se·. font écho de __ façon toute formelle les·· 
. -· . - . 

négations et l'utilis_ation- de k· En· laissant _provisoirement hors_ de 

considéràtfon -les deux éléments J qui induent l'ensemble, ·,:m_ v::,it 

se suc·céder a.P.a.p, puis a.v:V.a Ici çomm_e _là nous voyons a.P.a 

et a.V.a, dont respectivement le de1:1·1ie·r élément est a_ccompagné 

d'un p g~. reprend le. P central ou le premier d'un v qui annon­

ce le V central, ce qui pourrait d'écrire: 

a 

a ( + v) 

p 

·V 

a ( + p) 

a· 

Ainsi en 8-12 l'articulation enlrè ·amour et pardor1 est-elle expri­

mée à la fois par .l'encadrement de- P par ·a el a, et par la doub­

le alternancè a.P~a.p où p fait. effet de __ rappel par rapport à P. 

En 13-17a, de manière sembial:ile, le réalisme de l'amour divin 

qui connait la fragilité de la vie humaine est exprimé à la fois 

par l'encadreme·nt de V par "'- et a,. et par_ le ·chiasme a.v.V.a -où 

v· peut se· lire comm1ea une· annonce de V. 

·On ne peut ·non· plus ignorer l'encadrement de ·12_ par 11 et 

13 ( a.p.a), et cela d'autant moins· que ce-s deux derniers versets, 

outre la récurrence de l'un à ·1•autre, en leurs débuts et termes; 

de K et .YI:, c omporlent respectivement ch?cune des deux ra,;ines 

r ouplées en 4b, rhm et l;\sd. For,:ne-Uement ces tr'.lis ·versets sont 

oussi apparentés par trois rep1·ises.· semblables de l'un à l'autre 

ci<'-' leurs stiques: ki;(bh ... g~r, krbg ... hrbyg, krbm ... rbm. Or en 6-

-10, avant donc 11-13, on lit J + a.P, avec en 7, dernier verset 

dP. J, ydc •• et en. 6, premier verset de J, comme en 10, dernier 

verset de P, csh. En 14-18, c-onsidérant ici 14-16 comme une 

unité ::!_ traitant de la vie de !''homme, on iit y.a + J,_ ·avec en• 14, 

premier verset de Y.,~. et en 14:,· premier ·vet'set de y_;-comme 

en 18, dernier verset de J., ·.zkr. On :voit à présent la symétrie 
. . . 

qui se dessine pour encadrer celle de 11-13: 

J (Yi:; csh) + a p ( es,,) 
a~p.a 

V (ydc;, zkr) a + J ( zkr) 

• On voit ici comment, autour -du thème ce_ntra! du pardon ( 11-13), 

chacun des deux volets_ coo.rdonne amo.u_r. et justice de Yahvé 

p::,ur en souligner un _fr!Ji.t co.m_rn.un-, ici le pardon ( 6~10), là le 

vie (14-18). Il est remarq~able que P, p et Y.,. soit l'élément cen­

b-al et fin et début r~spectivement de - la première et de la der­

nière Hgne;_comportent le. pronom de la 1ère pers. pl.: ce sont 

~ biens propers ··que péché et faiblesse; quant à la justice et 

à l'amour divins, ils seront pour ·ce.ux-là qui feront -partie des de­

stinataires ·indiquées, ceux notamment qui craindront Ya!,vé et lui 

·obéïront. 

"' • <en considérant 9-1-0 comme Ùne unit~ (P), c::msidé-
' .L ouJ our.s. " 

i·ons t'artièulation entre 3-5 et 6-18. En fonction de5 sigles_ choi-

sis, nou: écrirons pour 3-5, en me.ttant entre parenthPses ce~.; 

inités qui ne comportent qu'un stique: ( p).v.( a).v. En partant de 

ia • dernii.re proposition ci-dessus, on pourrait, nou5 s•?mble-t-il, 

lit·e l'ensembl"e comme suit: 

V. ( a) V 

a T .,.T 

J + a P 

a p a 

Ici le stique initial, \ p), de 3a iait foncti.on d'annone.;, de 6-13 

( les d<>ux lignes centrales dans • 1e tableau cl-dessus). Quant à 

3b-5, qLû présentent u~e symétrie formellement très semblable à 

11-13, ils se lisent alors comm_e annonçant 14-18, tout C'.)rome 

• 3 U t· 6 • 10 Le pardon des péchés, précisément 11-1 , eux, rappe en - • • 

oeuvre de l'amour et de· la justice, ne- va. pas sans le secours 

• ' t't ti d l''- . .-.mme. rnais, c·omn1e t•d.n-accordé à la fragilite cons 1 u V<? , e "~ 

·nonce dès le_ dépa.rl ·1e stique initial, il est le don ici 'l1Ls en re-

!ief. En ratte.chant J = 6-7 à 3':>-S et J = 1 ,b-18 à 1-1'-17a, p<>ut-

• l 1-18 de· ia rna.nière suivante-: -~tre pourré\it-:)n préser.t,.:.t- t ~ns0m 1.:i 0 -
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V ( a) V + J .. a. 
. -· . . 

ot V :(.a). V appelie Y: a comme, invers,:;r,;el'.lt,. a p appel!Ea a p a, 

le stiqCte ( p) initial jo;,,a.nt toujours le r8le d'a.nnonc.e des unfü~s · 

centrales· en 3b-18.: Ici encorè c'est ie· pardon qu,i. est. au centre;. 
.. ·: : ; ' . . •• 

·. _,;;'acc·ompagnant du: don de la vie·· obtenu. ccmjoiritemerit • par !'a-

.mour et la ·justice 'en. Jb-7 et 14-18. 

ii'èncactrèrnent - de P .par a 'èt a en_ 8"-11 sugg~rê. eric ore t.1ne • 

autre disposition significative, soit:. 

(p) 

V (a} V 

J 

a ·P a· 

.p 

a ·~ a 

J .. ·· 

lei nous· lisons· .<;,ncore :L4 +· 1·5,-16 comme un ·ensèmblè.·sur·1a: vie 

hun\ait~s, encactri-pa·r a et a er{ 13 et 17éi. On. voit alors tanà;.. 

logie entre 3-5: (p) + ~. ( à) . v +·J '~t 12;;_18: p .+ a y: a + J; ces. . . .. 
dèùx· ensembles encadrant a P a .de 8-1i. be .'c~ point' de: vue· 

'ie pardon :Se tro~ve en • t~lè ~~s 
et p) et . .,;_~ :ce;,tre de l'erisembie 

que Y~l'ivé p~rdonné (s-n), ~àr 

deu:X ,en~émble~ extr~mes ( ( p) 

c::~ntrar( F>). C'êshpar arria~r . .. 

amour aussi qu'il açco,r;pagn~ 

ce don -d'une restauration de la vie de l'homme. d.ont il ~on~aif . . . • • ' . . . 

li3: fragilité. (3.,.5 ët 12..:13 ) .. l~i ertdore; de. J à }., on rel~vera le 
. . 

pronom 1ère pers. pL t?n p; p .~t y, et r1oh. pas .. d~s leè., élé-,-

, ments J, èt a 9U! lès enc:adrènt. Le signification de ce{te diff4-,­

rence a déjà été exp~imêe ~lus • haµC 

'I'o~i<;iLÎr$ à. p-~rtir,de la: m~_~e propo~ition (9-1{) P}, m.ais 

<'!Tl co~~idJra;;t l'èn~e~ble 3,;.5 cdrnm"' introdt:tè::tioi, '~ 6--lB, :c~ri~ 

sidéi-on~ l'à;tictù~ti;n entre .·~~·~ dèµx "'nseinbi;..s: Relevons • au 

pla;; ·do voè::abulai;~ ;{~ ~;L cwwn •;n, ; èoin~e en 10, i:>uis ;~~·. 

wrbmym en 4b,: erifin Ie. _k coinp.aratif en 5b. On constatera d'a-

bord. qu~ cvvv~;n._se iit ·en \@:t.e de 3~5,· en (p}, ·':=_omme .aü té_r~ne de 

notre prèmièr'e s'ér.ie en 6-18. en P; ,p·;:)ur exprimer la m~rne indul-
• -

gence. divine. Par aill.eurs, comine ·symétriquement, le Ji de c.om-

.paraison se lit au ·terme' dé ·3~5, en .·v, TOJ;rune en tête· de notre 

del"!1.i~,e série en 6-18, en V: ici l'opposition et la c omplémenta­

rifé sont très significatives, Celui qui renouveUe comme .l'àigle ta 

. jeune~se manifeste ainsi sa·. puissance puiSqu;il_ sait- mieux que 

pe.rsonne que les jours de l'homme n'ont•p/'l.s ·plus de consistan'­

c.e. que· :ce·ux de l'herbe. e.t de la fleur des. champs. On rappro­

chera encore la foss.e de 4a, menace 'pour la vie, et la poussiè­

re de .14b, matériau donf est fait .l'homme. et· qui marque son in­

cC>nsistance. L'ensemble peut alors se disposer comme suit: 

(p) V (a) V 

.I,a,P .a.p a.y 
.· .. 

. Les C orrespo·nctanç: es. ·,,,e repèren~ 'selc,.n .. les· Colonnes. ·o,,· voit .i.,, 
:crois'emer1t de .v +, ( a) au :centre ~~: 3-:5 à à ( p.a) 'v' au centre 

dè 0:..18. Le· pécheur pardonné, l'@tr:e fl'agile ou m~ade revivifié, 

mailifeste p,~r)à les.·bienfaits de -la,·justice et de. l'amo'ur divins. 

C~nnaiss~nt l'iriconsistanc;.,'de l'homme, Yahvé _éparg~e à la fos'-

se. sa :vie._ Dans son: puissant amour .p,our 'q~ti ·1e
0 

~~aint, il le cou"'. -

.ronne. d'amour et ·dl?. tendresse. Ainsi. pai·donhé .et aimé, comment 

l.;,: fidèle p;,urrait_:;il foanqùer de .rendre graces à son Dieu.? . . . 
·. . ,· .. _ . . ' . . 

Reconsiderons .le .text,,, en prenan:t, cette fois· 8-9 
• r • • 

·17b-18 =·j.'La première·symétrlê d'ensemble exposée pius haut 
. . .. - ... 
se retrOuye" à ·.pei~~ _._rriodifiée: 

JA.p 

V.a.j 

··a.p 

a.V·· 



..Qn v:,it 1'1nv~rsf"):n· dt> J.A.p { deu.>:. c0uµlt:?s de versets + uri ·-.n-:r­

S<·t) ù V:a.j .( un ço~plëÏ ·d€-· ve~setE. + ·dc_t..tX ·ve:~r.sct~~ le. dernier, il 

~c:.t vrai, compOsé à,un tristiqur:? t. Lè c om.rri~ntair-e à. faire ·est sen­

siè,tem<:>nt IE:· m0rne que c:elui proposé plus .haut a'Je.c 9-10 = P. 

Ayrird. fra.ité plus amplement .d'amour et_ c:le ju;stice en 6-9, le. ~e­

::<:ir' peut y· revenir plus rapide.ment par la suite, ·mais· .. in·v'ersement 

·ac:• la fragillti <le 'l'exis-t;,,~c·e. humaine puisque 14 est comme re­

pris dans le "petit . commentaire qu'en ·constituent 13-16 .. En lais­

semi provisoirement hors de considératï°on • 1es deux éléments J 

e\ j qui incluent t•en·semble, _.qn ·voit se succéd_er A. p .. a. p, puis 

a . ..-,y;"· ici corrme là nous voyons p.a.p. et a.v.a, dont. i-e-specti­

v'-'m<?nt le premier élément et le d<?rnier s6nt précédés ici d'un 

A 9f là d'un V qui anne>nce ou rappelle l'élément centr!",l. CP qu; 

µ _:urr-,.;'!ji s'écrire: 

(A+) p 

a. 

a P 

v (V+) a 

,\1• ·-"' 1:.•r <l- 1 -· l.'articulation entre amour et pardon est-e!l0 o?Xp!'i­

ri1,~-} ;, lü f~i.s par l'encadrement de a par p et p, ~i ·paria .:-i:-Jut.­

l•: ull<•n·,.mce A.p.a.p où A !ait efCet d'annonce par rapï-'::,r. à a. 

,~n j 3-1 "°a, de manière semblable, le réalisme· de l'amour divin 

q 1..<i c .:•nn~.dt l" iragilité d<? la vie humaine est exprimé à la fois 

par a et a, et par le chias.me a.v.V.a où 

p,~ut sP. lire .comme un rappel ( u,·, commentaire) de v, Une der­

,-.a-•r0 LJi::- or. n"Jt~ra. icj le pronom· 1ère ·p.ers. pl. en p, p et v, 

·'.lUX P:X.lr~rrH:),S "?lî p.o~p, au centre en a.v .. a. avec la sigriificati:>n 

,i,{jb dit>!. 

Jr-j l'encadrement d'? a.p.a en 11-13 se trouve- à peine modi-

1i0 p•,,i.;;que J + a.P ... y.a + J le cède simplement à J + A.p ... 

y.u .,.. j, o·ù s 1inscrivent les n1ême.s récurrenc€·E que c<?llèÊ inrii­

,:p 1'?,-,s, plus hautJ, avec le mÊ'me sens. On en dira -:-"it.ttant cle lë-J. 

( p) V (a) V 

J +· A p· 

·a p a 

Pass.G>ns également sur ( p )° annonç.ant A.p et 11.p.a au centré de 

v . .(à)·.v + J et°~.a + j .• Quant à-!'artic;_,îati::m entre Ieis·deux en-

sembles 3-5 et 6-18 elle se présente ici de la rnanière suivante: 

(p) 

J.À.p 

v 
a .. p 

( a) 

·a.v 

V 

V.a.j 

.I,ès .r.écurrences à, relever sont les mêmes que d_ans Ia. première 

étude de l'articulation entre ces deux ensembles, mais ici on a..: 

-joutera deux remarques: cwlm se lit en A_cÔmme dans. le dernier 

.a; p9-r rapport à ( p), p en 10 en double les pr;portions Ccteu~ 

st.iques ·contre un)·,. et· de même V par rapport à v• en 5 • (deux. 

versets contre. un),. On ne vpit. pas cep_endant que le commentai­

re à fairie: en s·oit _!:,eaucoup • modifié. Justice. et amour divins .as­

surent la vie à qui n;en ~o~sède pratiquement p:;,int par lui-mtme; 

le. pardon à qui s'est. c o_mporté en· pécheur~· Air,si amour :et vie 

venant de Yahvé ·éti;iblissent-ils le pécheur da.ns le pardon et 

l'amour de ··son Dieu .. 

* 
Considérons· à présent les. deux premiers et les. quatre -der-­

niers versets, d'abord en eux-m~mes·, puis dans leurs rap.ports 

• à 3-1_8. Les versets 1-2. p~~sente~t des parallélismes facilem.ent 

repérables. En 19-22, faisant abstraction du dernier stique, il 

nous se_mble pouvoir lire en 22 une reprise successivement de 

20-21, puis de 19. On noter;,_· en effet de 19 à 22a·B ·tes récur­

rences de la racine ms! ainsi que de hl qui ici et là s~ulig-ne. 

l'étendue. sans borne du pouvoir de Yahvé'., En 20-_21, ·après les 

invitatbns initia.les ide~tiques (~._yhwh) nous lisons ici et là 

deux désignations de ceux qui sont invités à· bénfr· Yahvé, puis-' 
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une. spécification de. leur fonction -par· le participe c sy. En 21 

,;,b'yw est introduît par~- Or en 22a0t, après· l'invitation initialè 

identique· à celles 1de 20 et ·21, nous lisons une ii'iterpellation à 

kl mcsvw, où l'on reh;ouve donc l'adjectif kl qualifiant ceux aux:. 

quels on s'adres~e (c~mme en 21) et la ~acine csh utilisée ici_-. 

pour les désigner (_;,ntr~ autres) comme· en ·2i et 22 pour spé-: 

cifier leur fonction. L'ensemble peut donc;-_ nous semble-t-il, se 

présenter comrrie. suit· ( corresponda;ices selon les· colonnes): 

19: kl ... rrisl 

20: brkw yhwh (m!'k/~) csh 

21: brkw.yhwh hl. (~•/msrt) csh 

A. 
22a: brkw yhwh· kl csh 

• 2 2a: ..!51... m!é.i 

Le dernier stiqüe, quatriètne invitation à la bénédiction en 19-22, 

accuse l'effe-t· d'inèlusion avec 1_-2 .de- l'ens.emble 3-18 .. 

Mais. il existe encore d'aùtr~s • rapports entre h~s vèrse.ts 

. èxtrélmes et le corps du psaume., Distinguons en 3-18 dèux fois-
. . . 

huit versets, et successivement 3 + 5 versets donc en .3-'10 et 

11-18.· On constate alors que la racine gml se: lit au terme· de 

1.:.2 comme à .celui _'de 3,:_io,· tàndis que le, mot srriym qui se lit; 

lui, au début ·de 11-18,_ .se retrouve ·au début de -19-22. Par ail­

leurs, étant donné .l'équivalence entre ne pas oublier et se s·ou­

venir, on rapprochera. selon cette correspondance le dernier sü-. 

que de i.-2 et début et -fin de. ·14-:18 .. ·oe • m~me _et symétriquemeht, 

la. r~cine c ~h qui se lit en déb_ut et fin de 6-1 0 se· retrouvé_, on 

l'a vu, -trois fois en 19-22. On notera· enfin q':'e kl qui se lit 

deux fois en ;i-2 se retr_ouve .dès les premiers stiqué.s de 3-5. 

Ir;ver.sement c;le csh: <:lu dernier stique de. :14-18 11 passe en 19- __ 

-22. Récapitulons:·. 

1-2: S!!l!,_ ( 2b) 

3-5: 

6-10: S!:!!!.(10b) csh(6 10) 

11~13: smym (1.ia) 

··207 

.!sl 

!s!,_(3a ... ) 

14.-18: ~ ( H 18). csh ( 18b) 

19-,.22: . smym ( 19a.) c sh _ c sh 

Si gml. èt smym" se: ·rapportent ici et là à Yahvé ( ç:omme-. élément 

de èomparàison en 11a}., les_ autres ter.mes, qui donc indiquent 

une certaine composition· de notre poème et de ce fait y pr.;h_ 

nent un- relief particulier,. fouent. sur les d_eux registres de Yahvé 

et de Ceux • qui le .servent; il C envient de. se s ouvènir de ses 

bienfaits. t_qut comme de. ses volontés en· écho précisément au 

souvenir qu'il a de notre frag.hité. ·n con.,;,.ient d'~c-complir •. ses vo­

·1ontés, son désir, sa parole; en. réponse à ·1a manière juste et 

inisé-ricordieuse dont il ·nous ·traite. Si· je_. dois me me~re tout en­

tier à le. bénir, c'est que ses bienfaits sont ,;ux aussi sans ;_é-. .. 

serve: pardon de toutes __ les offenses, guérison· de toutes les ma-

ladies, attention à ta'us les opprimés, ( 6 ) . 

Revenor:is successivement sür ·1•articulation de' 1-2 a 3-10, 

puis sur celle de 11-18 a 19-22. Ici nous considérons en 2-1 0 

-trois groupes de ·.trois· versets. Au • début du premier ( 2a en 2-

. -4), au milieu du sec~nd (6 en 5..,.7), puis au·début du dernier 

(sa en 8-10) no~s lisons le ·nom _divin. ~ ·et tendresse se 

lisent' au t-.rme· du premier ( 4b) comme, en ordre inverse, au 

début du dernier ( 8), Rappelons la_ récurrence de gml en 2, pre­

mier· verset dè 2-·4, comme en 10, d-.mier vers·et de 8-10 .• Enfin, 

de mÊime qu'on lit .J:s.. au deuxième stique de 2-4 ( 2b, et cwwn 

:au stique suivant) t?t en 6b ( centre de 5-7), de m@me et symé­

friq.uement on lit csh_éri 6a- (centre de 5-7) et à l'avant-dernier· 

stique de 8-10 ( 10a, et cwwn ·au stique s~va;.t). Récapitulons: 

2a: yhwh 

2b: 

.3a: 
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3b: 

4a: 

4b: 

5:. 

6a: yhwh 

6b: 

7: 

Sa:·. yhwh 

8b: 

9: 

10a: 

10b: 

t;isd wrt;imym 

.!s. 

hsd 

CSh 

(cwwn) fil!!.!.. 

Le verset 6, sur la justice efficace et sans restriction de Yahvé, 

" • se trouve donc au centre de deux petits volets sur les qualités 

et bienfaits divins:. cette justice s'acc::irde à la tenclress~ et à 

l'amour divins qui motivent la manière· d'agir de· Yal-iv6, lequel 

oublie nos· ::,ffenses dans sa manière d'agir envers nous. On voit 

ici comment, .de par 1e contenu de son second stique, le verset 

2 .introduit si bien· à ce qui le suit que d'une cerl:aine manière 

il en fait déjà partie. 

Tentons la m@me recherche en. 11-19, c'est à dire cette fois 

en rattachant à 11-1$ le premier verset,.19, de la conclusion. 

Commençons ici par un tableau des récurrences, que· nous corn:.. 

menterons aµssit8t après~ 

]jSD 

YR' 

BNYM 

YHWH 

(YR') 

14: ~ 

15a: 

15b: 

16.i Jsv. 
17: 

18: 

i9: 

Ici la répartition se fait en 

I;!SD 

smym. 

deux groupes 

(YHWH) 

YR'. 

BNYM 

~H 

de ·4 • ver'!;lets èt 1/2 

( neuf stiques). Ori v6it l~s deux séries para!l_;les: I;!Sb, YR', 

Bl\,'YM,. YHWH - YR' étant rappelé du terme de· 11 à celut ·d•~ 

13; YHWH du début de 19 étant. préparé par celui du début cle 

17. L'encha!nemen_t Jsy + Js. du tiiÏ:i._;t d~ 11 ~mionce l'ag~nce­

merit central en 14-16 où _les k:l, initiaux de' 14 et_ 16 encadr~nt 

lès deux emplois· de 1s.· en 15a et 15b. Le mot smym sert d'in­

clusion pour - l'erisemble.···Les deuxième et .ava.nt-derriier. versets 

présentet quand m@me ·deux l:'écurrences intéressru:1tes qui les 

rattachent, assez formellement il est vrai, au centre 1_4-,16, soit 

~ éie 12 à 15, et zkr. de 18 à 14, ·La puissance de cet amour 

:de Yahvé qui r~side dans lès cieux pour ceux qui le craignent 

et qu'i(.recm-inait comme ·ses fils, exprimée en 11-13 ·comme eri 

_17-19, ·fait donc un· contraste très net et _parlant avec cette .fra­

gilité de l'homme exprimée ·en- 14-16, Nous retrouvons atnsi une 

répartition en trois fois ti:ois vers comme pour 2-1·0. _Ici c'.est 

l'asped de• conclusion du verset 19 qui •apparait tant et si bien 

qüe le· texte nous invite;· on le voit, à le lire en articulation 

étroite à ce qui le· préc~de 
5

. 

Il nous- semble 9e plus .que l'articulation de 11-18 à 19-22 

en son entier mérite d'être considérée de plus près. Nous com­

mencerons par un premier rèlevé des récurrences selon une 

disposition dont nous nous expliquerons aussitôt après: 
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11-13: 

14-18: 

SMYM 
GBR 

YHWH. 

YHWH 
'· y 

SMYM 

yhwh 

S!:rr.· 
csh· 

yhwh 

csh 

• yhwh 

ÇSH 

MQWM·· 

·yhwh 

Leé; mots sont <?n capitales. ou • en minuscules selon·: qu'ils se 

rapportent à Yahvé sujet ( CAPITALES) ou à l'homme agissant, 

parfois vis~-vis. de Yahvé, ( lhinuscules). Qn voit alors· comment 

se répondent d'une .colonne à l'àutre GBR + YHWH /. yhwh + gor 

et mgwm + YHWH / .MQ\>V.M +yhwh. Puissant .est I•a·mour .de Yah­

v.é, il ·est a:_u~si ~ei;i. ·par de puissa;.ts hé~o.s. :L'homme, si: incon-· 

sistant que disparait avèc lui le s~uvenir du lieu où il vécÙt, 

pet.\t P.~urtarit &tre l'opjet. de·. l'amour. de· Yahvé; et Yahvé, dont 

le ·pouvoir d·;étend pour sa pa'rt eri. tout li~ù, dolt ,pouvoir. comp-
• . . . • C . 

ter sur la· bénédiction. du fidèie. L'alternance el'.'!tre -..fill. et yhwh . ~ . . . 
. n'est pas tout à .fait parf.aite; car le dern.ie·r. <?mp.loi de Lçi. racine 

désigne· ·1es oeuvres de· Yahv~ èt rion plus. ce que· font pour lui . 

ses serviteurs .. ,A.insi s.e fait· la transiÜon aveè les lieux· où Ya­

hvé exerce son· pouvoir, lieux donc rapportés ~. Yahvé. Les deux 

menÜons des cieux sont en t~te de chaque colonne. On \,oit 

donc déjà jo~er .certain~s· oppositions ·et ·complémentarités entre· 

• ;Yah,.;.6 et l'homme ( en général) 9u les siens .. U s'oppo:5e . aü 

premier. Les seconds iui .son.t d'une certaine manière conformes. 

Cependant, .dans nos premières remarques,. nous .. •avons lai~ 

sé hors de con$1dération csh au :terme de 11-18 et YHWH au 

déb;,..i de 19-22; Pu,isque le premier .se lit, et· par· trois fois, au 

21::!. 

centre de 19.~22, nous. vo'yons que soo emploi au terme de 11-18 

annon.ce ·ces. trois emplois .de la conclu.sion. Ceux dont il est que­

stion en 20-21 font d'ailleurs partie àe ceux. quï font ses volontés 

et dont parle 18b .. Par ailleurs puisque de YHWH sujet il est ici 

question, selon le relevé ci-dessus, au terme de 11-13 ( 13b) com­

me de 14-18 ('17), on dira qu'en tant que tel au début de 19-22 

H rappelle ces deu~ empl~is de 11-18. 

Mais puisque les deux emplois de YHWH sujet en 17 et 19 
·- C . 

encadrent l'emploi de sh en 18, on pourrait encore proposer la 

disposition suivante de l'ensemble, à commenter par la suite: 

y 

SMYM 

+ 

GBR 

YHWH 

~ 

YHWH 

YHWH 

SMYM 

+ 

yhwh 

S!:rr., 
csh. 

yhwh 

csh 

yhwh 

CSH. 

MQWM 

yhwh 

Ici l'on voit l'·:,pposition GBR/mgwm de la première colonne ·ap­

peler la complémentarité J?JE:/MQWM de la dernière. La puissan­

ce divine vient aµ secours ·ctU ·sans-lieu, pourrait-on dire sché­

matique·ment. Mai.~. le maître de tout lieu se trouve les serviteurs 

qui conviennent à s.a puissance. Il ·se manifeste en· ses bienfaits 

pour quiconque ·ac.complit ses ·volontés (YHV/H - csh· - ·YHVvH) 

et, comme il convient à • qui est' oeuvre •divine,. sait orienter s.on 

·action et sa louange vers ··Yahvé ( vhwh +· csh ~ yhwh .:.. _csh -
• ·c, 

yhwh - SH + yhwh). 

1Jn~• dernière recherche de ·1a composition d'ensemble nous 

parait proposée. par un ·trait. particulier· de ·notre psaume .. Ce. po-
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ème de vingt deüx v.ers semble utiliser le procédé de. l'acrostiche· 

po.ur indiquer en partie sa c_omposition. Notre. lecture ·antérieure 

n::,us. • • • u.ne front1'e' re entrP les versets 10 et a permis de marquer· . 

· :l~ •. Or les deux versets 9 et 10 commencent l'un et l'autre pat 

le lettre lamed, puis les trois versets ·11-·13. (qui comme.·9 et 10-.. 

, onstituenl une \.:nité) par la lettre kaph, t,es deux lettres kaph 

et lamed sont les. dE>ux lettrE>s centrales de l'alphabet, .se lisant 

donc ici dans l'ordre inverse de ·celu.i de l'alphabet. Nous som­

rn.es sensiblement au . centre du poème en l 0-:J.1 ( le centre nma-

t:·,émàtique" étant en 11-12). Les deux beth initiaux de 1-2 appel­

lent les trois beth de 20-22. Après l'unité initiale de 1-2 nous li-­

sons eh 3-5 trois hé initiaux, et avant l'unité· final,i' de 19-22 

deux ~ 6 Or hé et ~ se suivent ,dans· l'alphabet comme cin- • 

q\tième et sixième lettres. lei trois hé ":ppellent deux ~. c•otr.-

me de 9-10 à 11-J.3 deux lamed appellent trois kaph. En 7, ver­

set final de 6-7 et quatrième verset avant la fin de 3-10, nous 

lisons Y,QQ c_omme lettr'? initiale. Mais en 14, verset initial de 14-

-3.6 et quatrième verset après le, début de 11-18, n::ius lisons 

kaph comme· lettre initiale. Or vod et kaph se suivent comme di­

xième et onzième le.ttres de l'aiphabet. Si l'on considère les trois 

premières parties, soit 1~2, 3-10 et 11-18, on con.;tate que alepi"":,, 

lettre initiale .. du deuxième vers de 14--16 el du cinquième en 1 :­

-18, appelle ies deux ~ initiaux de 1-2, puisqu'aleph précède 

bE>th dans l'alphabet. De même .Y..Q.Ç!, lettre initiale du deuxième 

vers de 6-7 el du cinquième en 3-10, appelle au ·moins les deux 

premiers· kaph initiaux de 11-13. Si maintenant l'on considère les 

lrois dernières parties, soit 3-J 0, 11-18 et 19-2 2, on constate 

que le vod initial de 7, deuxième vers de 6-'7' el cinquième de 

3-10, appelle les deuxième, troisième et guatrième lettres lnitie:.les 

en 11-.18, soit kaph. Et de même, le aleph initial de 15, deuxième 

vers de 14-16 et cinquième de 11-1'8, appelle les deuxième, tr,)i­

sième et quatrièm.,; lettres fr,itiales de 19-2 2. soit ~- Ces pre-

mières constatat.bns peuvent SEc récapituler dans 

vant: 

tableau .sui-
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1-2: BB BB( 1-2°) 

3-5: HHH 

6-7: ( )Y y ( 50). y ( 50) 

.,8-10: 'l ( )r 1 . l 
:1.1-13: KKK KKK ( 2-4°) KK ( 1-2°) 

14-16: K'(K) ( 50) ' ( 50) 

17-18: ww l ;19-22: (Y) 

BBB BBB ( 2-4 °) 

Nous avons sig.nalé par les parentth~ses ( ) les lettres initiales 

omis.,;s. On notera cepen_dant qu'en 6 caïn fait suite à trois autres 

guttu~ales, t~;..,dis qu'en 8 r.esh précède deux autres. liquides. 

Nous verrons sous peu le r6J.e joué, nous semble-t-il, par les 

kaph et~ inifü;,.ux de 16 et 19. 

.Il. nous semble en •effet que l'acrostiche peut permettre de 

ctéc.eler· uri aut)'.'.e principe de composition que ceux relevés jus­

qu'ici, les rejoignant d'ailleurs en partie. Distinguons ici 1-7, 8-

-13, 14-18.et 19-22, toutes .. césures que nous.permet notre étude· 

antérieure. En 1-7 nous distinguons encore 1-2, 3-6 et 7. on· 

notera en effet que les participes se lisent en 3-6, ceux de 3-

.' -5,. précédés de .. l'article, se rapportant à .1-2 ( et plus. précisé­

ment à Yahvé, objet du verbe brk en 1-2), .celui du verset 6, 

, sans article, ayant pour sujet ce Yahvé qui le sera également 

du ve1be à mode p·ersonnel qui suit au verset 7 (ydc)·. La dis­

tinction ·en 3-6 se fait aussi grS.ce, en 5b, au changement de 

sujet et a· l'emploi du mode personnel pour le verbe. En 19-22 

n::ius distinguons 19 de 20-22, ce qui ne fait pas difficulté. Du 

point de vue· de l'acrostic',e on voit alors deux beth en 1-2 et 

un .Y.QSi en ï appeller .Y29_ en 19 et trois beth en 20-22. Et de 

manière très semblable les trois kapr1 initiaux de 11-13, à la 

fin de 8-13, appellent la série kaph - alepl'!, - kaph en 14-16, 



214 

au début d~ ·_14-18., Le. ~leph ·centra1 en 14-16 appelle, comme· 

iettre le s~ivant. dans ·1•aipf1a_bet,. les beth de· 1~2 _;t 20-22. ~~is. 

de m@me,· on dfra, que l~ kaph central' eri. 11-1.3. apj:,.èlle, comme 

lettre le"pi-écédant dans l'alphabet, les yod :c!e." 7 .et, '19 .. Afusile's 

lettres c~rit~,,;_les d;s ifin° et_ début dys deux.ième • et • trC:.isième par-­

lies . .id. considérées ap_peÜent 'les premiè-res et d~rni~res· lettres 

des première ·et dernière parties. R
0
écapitulons ces premi~res re­

marques d<llls un tableau: 

1-2: B.B 3·., .. ·; ····· .. ·.:·; .... • ...... : .; 6 

8-10/ 11: K.·12:· K .. 13: .K 

14: K. 1;5: • 16: i<./17-is. 

7: y 

19: Y ·20-22:· .B.B.B 
. . . . 

Mals d'autres .indication~ rejoigne.nt· celles-là. On" c_ompte· sept 

versets en 1-7, six en 8-13, ~intj ~n Ï4-~8. quatre enf~ eri .. 19-
. . . .. , . 

~22. De. plus pien ··des. récurrences,. s·\inscrivent.'_dans la m@me· 

disposition. Ori .lit: kl .en 3 et 6,. rbm eri 8 ~t 13,. zkr en· 14°::;,,t 

18, et encore, sur ·1'erisernble: ski:,· _en· 2· et ~ ·:e::-; · com~e •. 

.-.,n ordre inver~e, ydc en _14 et zkr. {.;, .1· tskb .de -2) 'eri 18,' ~/ 

/zkr de 2 à ·14 corn.me bn:de 7 à, 18.,:·yhwh en 8 et ·13 comme 

en :9 et 22 .( 20-22). Ne reve_nons 'pas ~ur les correspondance 

de 6 à 17b-18. La racine rhrn se. lit sensiblem.erit au· centre de . .. 
3-6, mais. aussi en 8 et 13., aux-extr@mes donc d·;. • 8-13. De. ma-

•nière semblàble la racine -gbr, et smym qui se Usent en 11, sen­

siblement au centre dè 8-13, • se retrouvent ·respectivement en 19 

et. 20~ On retrouve kl (montrant· i~i • et là· l'achev~ des bienfaits 

• divins) . de 2 à 3, et, de manière s;,,mblable, csh ( s·•appliquant 

ici et là à la pratique des:volontés ~ivines) de 18 à 19~22 

( 20.:.2:1 ). Pour mémoire .notons ici encore_ qu'en 3-6 les trois 

premières initiales sont hé tandis qu'en 14-18 le·s deux ·dernjè­

.res ·;ont .,;,,aw. Qu_~i. que·-~~:n p·ûss;;,_ penseF. de l'àspect formel_ 

:d'l,,1h tel agencemei-it U sert dans ce texte à .souligner quelq;:,..;,s 

'thèmes qui y sont partkulièrement importànt:S, ~oit la puissance 

'tout comme l'amou1· de Y_ahvé, sa c,onnaissance· parlaite à la-

... 
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quelle .doit rfpondr.e. le souvenir fidèle des.· siens, La symétrie •• 

p~esque · par(aitement. concentrique è!;e. 8-1'3, •. où' :S•afticuJ.erit éfr~it­

emènt .'amour .;,t p~rdon divin·s; se Ut ici 'pratiquem<c!nt au centre. 

· Les thè~è~ ci~' i~-faibles.se .de l'hornin.~ '(se -::onjuguari a~ec son 

péché).· .et' de la. justi~e de Di~.u ( se conjuguant e1-vec :San amour), 

:Se usent sewe~.,;rit ~n 1.-7 et_ 1,4 ... 1s.;0n notera comment èn- ï-i-. . ,. . ' ·- . 

-:-22 apparait de plus en_ plus le tl:leme ~.;, la ,fid;,'lité effectiv_.;, de 

l'homme., thè.,,;e. co_mm~ préparé par c_~lui dè. la • c~aint.;,. qui, .se 
retr~~:;.n~ . .;,~. 1~, s~. lisait déjà ~n 11 et 13, aklsî q',<le 'rio~ l'a-

• vions ciêîà. c6nsit~té; Lè thème de l'amour: divin se renc.ontre dans 

•ies t~ois •• erisembies 3~. 8--13 et 14:-ià: · m~~e •s~ c;~s~ bien en 
. . . 

8..;13 qu~il prend _ie :plus _-de •relief." 

On Pl".OPOsera enfin une • dernièére structure de l'ens~qible .. 

• -~ren:;,_nt ·sori· p·oint.-·de ·départ conj oit:1temènt dans le rapport entre 

.:les lett~~s initiale~ aleph ( 15) •. et _b~tl::, • ( 1.:;2 et 20..;22) •• et d~ns 

ie fait qu.,; la prerpière est ce~tr.e du petit· ~~semble· 14-i6 tr"-i~ 

arÙ de la ,fragiiit'é de. l'h.omm~, tandis que la siec oride' est ,celle 

des •• irripé'ratifs • ..Q.!:k dont.'l'objet e.s,t Yahvé, .Yahvé do1;-t .sont pré­
cisément rapporl:és les· bienfaits accor,dés à' l'à ï:ra_gilité de I't·i'om­

cie ;,,n 1.;.5 7 • (3-5):' tandis qu'est· ex:altée sa roya_uté· en 19-22 

(19)°. N~tons sans _plus tarder la cor_respondan·ce d~ ,2.kb -(nég.} 

et zkr de 2 à 14: ici il- s'agit _du souvenir par le fidèle de~ bien­

.faits. de Yahvé; mais là par ce dernier de l'inconslstan~e de l'­

homme'. Et par ailleurs· en 16 comme en _22, symétriquement en 

quelque sorte '(par r-àpport ·à un ;,,,xe qui passerait en. 15), nous 

lis.ons mgwm,· i~i • encore __ • fcln deux contextes· opposés· puisque l'­

homme sera ignoré en ce seul lieu qui _fut: l_e :Sien ( 16) tandis 

qu'il faut' bénir Y;.,.hvé d;..ns les. nombreux lieux où .s'exerce son 

e·mpire ( 22r Des oppositions analogues se lisent encore d.E> 15 

à.5 (demi~r v~rs de 1.:.s, co~-me à 19 (premier vers de 19-22). 

En ,;effet le Js. de -~omparais,,'on en 5 annoiice une rénovatio,:, de 

la vie du fidèle: comme l'aigle ... , tandi,;, qu'en· 15 il· exprime au 

contra1re l'inconsistance de la vie hwnaine: comme l'herbe, com­

?'1e la fleur des champs ... Et ces. demièr-es expressbns pr6c.isé-
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.ment font co~traste ·.àvec .. les cieux où, selon 19.,. Yahv<& a établi 

s::m lrône. Et que lit-on d~ 6 à 13 c_omme • en 17-18? Il nous 

.semble· quet sans Simplifie,♦ outre mest:'ret· ?n retrouve .. "inversés, 

les thèmes. de la- j-ustice et de i'amot.ir. -divins de· 6-7 • et 8.;.13 à 

1 7a ,;,i 17 b-18. N.:,.us a~i~ns déjà relevé. r,:;cl,lrrerices. de 6-7 .à 

1,:.,-18. De 8-13 à 17a ràppel_.ons que. ·p.assent les quatre ter.mes 

yhwh (8),l;isd (8 et 11), cwim (9) et.Y!:'.. (11 et13). Le-thème 
. .. ' 

évoqué par cwlm: non perenni*éde·.,1a colère = perennité dè l'a-

m:,ur divin, a d'ailleurs s::,n contrepoint .en 15 qui souligne pré­

c,sément- le ca·ractère. 4phémè~e (.~.) de •. l'~xisteri:c:e humaine,· 

. thème q~'.on retr::,uve er,c::ire, renf':'rcé p·ar .l'aspèc·t définitif, en 

:L6. De même que _16 a donc ce thème. en commun avec les deux 

passages (3-1.3 et. ·17a) .. sur l'amour divin, 14 ·manifeste· pour sa 

part des rai•:·, ·~rts • avec. 

la )ustke divine. On lit 

les deux passages ( 6-7 et 17b-18) sur 
. • C· 

.en effet le. verbe~ en 7 .comme _en 14, 

·manifestànt ici et là une connaissan'ce divine soif .communiquée, 

soit reconnue; et en· 14 coii'lme en 18 nous lisons c·es de·ux . . . . 

emplois déjà· relevés, en queltju~ ,sortè opposés oU domplément-· 

• aires, du verbe zkr. On rapprochera .d'ailleurs ce dernier emploi 

de .zkr en 18 de skl;i. ( avec négation) en 2: il s'agit icï et. là -- ---. • . . . 
de màrtjuer le souvenir du fid_èle quant aux .bienfaits et exigen­

ces de Yahvé._ Symétriquement les· deüx emplois . de kl • en 6 ( 6-

-7) et J9 (19-22) mar'que~t ici et là.la.portée sans restriction· 

de ia• justice ( tous les. opprimés) ·ou du· pou~oir ( par des.sus 

tout) divins. Quant à l'acrostiche c·onstatons encoré que. l'en_ch-

• aînement h.f +. waw va de' 1-5 à 17a, èom.me, sy~étriquement, 

celui de ~ + kaph de 19-2 2·. à 8-13 
8

. Tentons de récapituler 

l'Jnseinble de c·es remarques en fçtisànt -joùer au mieux les dif­

férences typographiques ( quitte à. redonner avec ces différencés 

un même tern1e): 

1-5: B. ( H) SKl;i 

6-7: 

(justice) 

KL 

8-13: (K) 

(amour) 
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14: K ~ z1<:r = ZKR 

19-22: 

17b-18: 

(justice) 

(Y) .. B 

17a: (w) 

(amour) 

ZKR·= 

KL 

15: 

16: 

'NS k sdh ... ·= 
K i: ... C 

wd M9WM 

Tous les rapports posés par le texte ne s'inscdvent pas dans 

cette seùle structure·. an· y saisit· cependant. que l'homme fragile 

( 14-16) et victime de son péché ( 1-13 = premier. volet) est 

l'objet_ de la justice et. de l'amour de ce Yahvé· qu'il doit donc 

bé.:iir pour cela· m~me. Par sa .longueur ( sept versets) de moi­

tié moindre que çelle de 1-14 le second volet 17-22 a un peu. 

l'aspect d'un écho inversé du premier. Le trème du péché' ( du 

pardon) y a disparu, ainsi que c~lui de la maladie· ( 3-5 ). A­

mour et justice y sont évoqués plus. rapidement .. Par contre ap- . 

parait le thème du pouvoir souverain de Yahvé en 19 ( comme 

en contraste avec. là faiblesse humaine. évoquée en 3-5), et les 

îi,vitations à bénir, plus nombreuses, destinées à beauèoup, s'y 

font beaucoup plus insistantes, comme il se doit en somme a­

prè-s c·e que le psaume a· révélé· de celui .qu'il faut bénir. 

En guise de conclusion nous 1'ous proposons d'ifrtudier 

l'er,.çhaînement des deux psaumes 103 et 104. HoÙs· parton·s 
) 
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p~u~. ce d~~i~r de;; concÏusÏ~ns é~~Ue~, darys del-PC ·pùbliçations 

Ë f ~~;;;t~~t;t~:It~[~J{~S~l~~~~f ~ 
rappelé la parenté de Ps 103, 19..:2;2 avec 'Ps 104;· 1-4, .t'attachant 

ap~ès d'autrès.-cette .fin d~ Ps 10:f aü Ps .to4;'._Sai;is aller- .~ussi 

•• loin ·on'. retiendr~ ~ètte p~~ènt~. de· thème et m~mè de vocàbwàire 

• ent~e -1.;,s'.-deux passages. Le pre~ièr· fait p~é~éder ~•une·.brèZ..e 

• considération' (.19) • 1es ciu'atrè invitë!,tiO~~ à la. b~fo~di~tion ~e-'20-. 

-22. Le. seç~11~1 'invèrs.;,~~~-t~· fai( st.iivr_;. l'un:tque' 'invitatio~ initia:lè 

• à. li'!; J;,"én.édjcti;;_; d'ùne ampt'.e ~ont.;,~p;atfon de Ya:h.;;.é; tê n~m di-

-.vm: me.,n .• t_e_~dte·._ .. ~:pa,Z_i~;._ ·d··-.: d~,a9_n·: ·:_·-~ 12e}~.f.?c clin~. le P~ io3; ,co~m~ _et. inverse-
+ .., " ,... F>s 164.· Râ,ppeli>ns·,· après'' E; Beaucamp·, 

ra présènc'e ici et là dei;; ~6il~~ ( ~(~) et se~iteurs < nïsrt) .• de 

. .Yahvé·,: mais· surtout que les dêux_ ,èons"idérations. de 103'. 19' et 

le04, _1-4· i;;e portent l'une et l'autre, dans: -les· cieûx. Or dans i;u~ et 

l'autre psa~es ce sont les;; seuls ~assage's. où. J'on :considère 

Yahv1 dan~ le:S • ci~ux. qui sc>ht sa~ do~aine, m@m.;, s'il y a pa:r. 

aiÎl~ur~. quelq~e .. référence, sans.• ~apport' avèè Y~hvé,: a'ux cie,'-<IX 

(103, 11;,:104, 12). Si . .rnaintena:nt hou~ con~i~~~o~:S i~s deux a-, 

.utrés, extr~~es, ~oit le début de 103 et la fih de 10~, ~ous li­

s::>l')s en' io3,. 1-3 deux Invit~tions à la bj;.é~i~Uon • sul~i_es d'une 

prése·ntation de. Y.âJ:ivé ·comme 'ceiui: tjui- ·p~r40.:ine ·1;~ :Offe~ses, . . . •. . 

et inversement en .10.4, 35 un voeu.· que disparaissent pécheurs 

et ïmpies suivi· d'une invit_ation à la bériidictio~. Ainsi _le: Ps 104 

c orhmence et. finit· de m;;,_nïè"~e t~ès: sem6iable à. cell~ dont· in~er.;. • 

sement finit et, co~mènèe ie Ps 10j, Co~plémE;ritairemènt on ~~ 
tera encore. qu'en ;;es: ".strophe:S 11 initiale et centrale .le. Ps -103 

'mentionne· fo.sse. ( 4} et. J':,"oµssière ( l.4 ). iesquelles font contraste 

a;_ec le:S cieux da"ns la ~trophe fi;_~e (19( Inverie~ent dans le 

Ps. 104, ~lo-rs què la strophe initiale _cont~i-npis Yahvé. dans l~S 

ci~ux,. {es st;ophes' c~:n;~ales · ( au rii°oins 1~26, mais même 5-9. 

'et, n.a.3.o) ~f(inale (31..:.35) !i;,~- sit~ènt $,U~ lerre'
11

. 
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-É~ ·ce -_qui- regarde le· _corps des. deux ·psaumes ·n est 

sible, npus semble.:t-il, de pou:Sser_:u,.;peu plus _,:,..,;a~t la· C~17!pa-
-: . ·-. . ~ . . . • . 

-raison .. Noµs avons·vu qÙ'\é'n·. 103,· 6..:18 .deux "évocàtion~.''cie _."[a: 

justice et ··cti· l'amour divi~s ( 6:-13 et 1·7-18) en.cadraient .celle de 

la fragilité r~di~ale ~e i'h~m~e ( i4'...:i6 ). Dans lé Ps 104, _eh con-

• sidérant id 10,:-2_f>. comme un lotit, la situaüb,.; est .à peu:-près lf'.l:­

verse. Eli. effet, èr:i · 5:._9. et 27'-30. le t<?xtè nous mont~e ~- queÎ 

point le cosmo 7 tout ~arrime l'e~S:embl~ ,cies• ,,h,a~ts doiv~nt pour 

le premièi sa,; orcÎ~e' ~t p~ur 1ès seconds leur exist~nce· i. Yah­

,vé qi,ü met e~ ~lace Î.e:S e~ux ~t là: ferre, e,t qLc1i d~nne :Soi.:itti~ 

et_ riourritur~_- e,.uj: vivants; En 10-2~ par _.contr~ noüs !i:opte.mpios. 

cette' création bénéfiàire préçisém~nf tant de· la • mise, en_ place 

des éiéments que .·du don de la ~iJ. ~vaqué;;, en $-9. et 27-30. 

D,:,.ns k premier psau~~ c'est au, d~n~~e q'u;est é,:,.oquée' l'.,;xi:st­

ence •éphérriè.re de _l'homme~ mais· dàns le Ps )04 ··c;est :aùt~ur • 

du c;::entre 10-26. qüe nous sont présentées les· ro"enac·es conjuré-

• es ···de retour: au _chaos·· j:i-our le c.o.imos," d~ reto,ur· à .la,poussiè­

re_. pour .les. vivants. Et inversement l'homme .e_st comblé.- des 
. ' . 

bienfaits divins en_ 103, 6-13 et 17-18, autour du çentre,· mais· 

en 104,_ 10-26, au centre. L_es grandes "qualites" divines ·ment­

ionnées en 103 _sont l'am~ur et là justice; en ·104; 24; dans le 

verset qui .selon n·o_u.s constitue précisément le centre du poè~e·, 
. . . 

c'est de la sagesse divine qu'il s''.'-git. On notera l'absence du 

nom divin en 103, 14-16 comme en 104, 5-9 et 27-30_. Mais cer­

taines récurrences manifestent aussi les rappotrs que nous ve­

nons de présenter_globalement. Ainsi le verbe c.sh se lit en 103, 

6-13 et 17-18 (ô, 10 et J8) comme en 104·, 10-26 {13,19, 24; 

voir aussi y~r en 26), dans ces passages dont nous avons ex­

posé ci-dessus la correspondance. Yahvé fait oeuvre de justice, 

a n.'a.git pas seJon sa colère, et arialogiquemer-,t c'est de ses 

oeuvres que se ras.sa.sie le terre, -gr'é\ce à la lune faite par lui 

que: se dér·ouient les t<?mps, autant d(;O bienf.'lits .ici et là pour 

l'i,~ ,e ( 103, 18 e,~ ,,tant comme un Écho attendu de l'homme: 

c;t..t'il ,3gis.st~ L ohforméme.r1t aux .rolontés. d~,--ine.s)~ De 14---16 à 
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2?-10 on _notera les. récurrences déterminantes de rwb et· .. ~:. 

lé .souffle destructeur qui fait .retourner l'ho.i:r;me à la. pous~i(',~e 

fait contraste avec le s ouff!e divin sans lequel fh omme _refourne 

à .la· pDussière. • Notons aussi les . .nombreuses récurrences qui. ap-
. ·- •. 

pareritent les deux passage·s centraux, ··m@me si ceux-ci _sont de.-, 

.sens inverses (103, ·14-i6 et104, 10-26); soit:' ~dh (en_104, 11), 

b$yr (14), 'ns (15),vdc (19),_et _ysr. Ce .dernier term.e ·se lit au 

Lerme de 104, 10.:.26 et au début de 103, 14-16, .L,es autres re­

currer:ices se ·lisent daris l'ordre imverse en. 10_3, _14-16. On :voit_ 

que les mêmes termes· qui en 103 servent b. exprimer l'inconsÎs­

tanCè de l'existence humaine servent _en 104. à exprimer tout_ ce 

qui comble ce n\~me homme et m@me tout le créé. 'Notons aussi· 

l'opposition dans les deux emplois de kl de 103, 6-13 ( en 6) à 

104, 27-30 ( en 27) :. Yahvé èst celui qui ( de fait) fait droit à· tous . . 
les opprimés,. mais· les vivants_ ont tous à espérer· de lui leur 

nourriture 1
2

. Enfin de 103, 17-18 à. 104, 5-9 relevons les· deux 

emplois de . cwlm: • l'amour de ·Yahvé· est de toujours à ·toujours 

( 103, 17: cf. aussi 9), cet amour qui·,pardonne les offenses; et 

de manière comfia.rable la ·terre ne sera jamais ébranlée· ( 104·, 5), 

terre gagnée sur. 1e ·chaos. 

Nous pouvons màintenant considérer le rapport. des deux 

"corps" de nqs psaumes aux strophes -initiales e.t finales. On peut 

déjà remarquer que de m@me ·que 103, 14-16 appelle ·1a strophe 

initiale de· ce mê;,,e psaume, de même et inversement 104, 10-26 

appelle pour sa part la strophe finale de ce psaume. En effet la 

• fragilité de· l'existence humaine est déjà mentionnée en 103, 1-

-5, comme nous l'avons ·plus haut relevé. lei on prêtera. attention 

en particulier à lr:::,is récurrences, soit en 5: sbc ~ e·t hds, car 

nous les retrouvons précisément en 104, 27-30, passage qui lui 

aussi traite de la restauratbn de la vie humaine par Yahvé ( 28 

et 30). P_ar ailleurs la racine csh, et plus particulièrement le sub­

stantif m c sh passe de 104, 24 ( surtout, mais voir aussi 13 et 19) 

à 31. Le verset 24 est au centre de 10-26 ( et même de 5-30), 

et ainsi la référence de 31 est-elle à tout cet ensemble. Le couple 

.. 
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terre °j m~ntàgnes de 32 se lisait a(lssi ·déjà. en 13 ( et cf° 10, 14, 

18), soi( en 10-18; pé~dant de 2~-26 ,{ëonime en. 5-9, penç{ant i:ie 

·27-30). En 103 la st~ophe initiale ari~onçait. donc. la· strophe cen- .• 

trai~; ,en 104 1~ strophe finale rappelle .là strophe ( i'ensernblë de 

str-ophe·s) cent~ale;' ,Sf l'~n rec ons.idere là -fin de 103 .et le début 

de. 104,. ·on_ ·verra .que ·1'une· et. l'autre se '·réfèrent aux· versants 

tout positifs Û::i_:èt là, s;oit103, 19-22 à 6..;13 et 17-18, mais 104, 

:i-4 1, 10_.26,. En io3, 1.9.:.22 en effet on lit la racine c.<§h utilisée 

tani èn ce qui regarde ceux quL~béï-?:5e:nt à Yahvé, Comme en 

18,' qu'en ce· qui reg8c.rde les oeuvres divines· c:omme· en 6 et 10 

( où· il s'agit plus, Îl est vrai, dé· comj:>0rleme.nt). Nous avions vu 

également lès_ récurrences de kl ( 6, 19, 21-22), E,k (11,·- 20) et 

smyrl]_ (.11, 19), .et leur. po~ée. De 104, 1..:~ à io-26, rappe1on;
13 

&!l (1, 25); .s~ym ( 2, n); clywt (3,_ :i:3), sym (3, 20), hlk (3, 

:10, ·:fo). csh (4; 13, Ù, 24), don_t 'nous·~vons déjà essayé de 

• mont~~r ia. p~rtée pour rinterprétati~n ~u psaume. 

Si l'on met en parall~le i~s cinq en~.;;mbles distingués dans . ; . • 

nos d.,;u~· psaumes, 103, 1-5.6-13.14-16,17-18_.19..:22 et 104, 1-.4. 

s.:.9.l0-'26.27..;;::fo.31:,.35, outre le:s récurrènèes de Jg_èt cwlin _déj'èÏ 

rdevées de ·103; 6-,i3 et 17-18 à 104, 5'-9 et 27-30, nous 'note-' 

(103, 1-5 et 104, 10-26; 13.16.24), et rwb (io3, 14-i6·a 104, 

1-4 ). La gériérosit~ divirie se manJeste en. ce qu'elle vise à se­

courir- toute c;l~tr.,;sse .et tous· l.es vivants, rassasiant ceux. qÙ.'elle 

comble; . le souffle· destr;_,ctèt,i• d'herbe. peut. @tre par ailleurs ,ré­

quisitlonni p·ar Yahv~ à ,son 'service. De m@me. des .unités. cen~ 

trales aux dernière;;; on •lit ~ ( 1.0j, 14-16 et 104, 3:Ï-:-35, au 
.• •• ~ . . . 

terme ic:i et là) èt .smym, ..:ih, gwi ( 103, 19-22, et 104, 10-26: 

12.:13.19.24). !.,e vent ;uffirait à faire périr l'herbe, ~ymbole de 
. --- . 

l'exisle_nce humaine, .et c'e.st • aussi le sorl que le psalmiste sou-

• haite au péçhèu_r de; dessus la terre; A i~. niaj~sttùeuse :voix di­

vine qui se fait entendre _dans les. cieux, et:,à ·la~uene. 6bé1sserit 

ceüx·q,,ï.accoinplissent .. ses<volontés, fait écho-ç:ians·lé Ps 104· 

ce~te voix de l'oi~eà.ù du cie; qui fe.ùt èlle auss;;i ·i:,artie ·des nom-
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breuses oeuvres div-ines accomplies avec: .sagesse. Notons en­

core qu'on .lit dans .les deuxiè!llès· strophes ·ot' ( 103, 12) et gwl 

( 104, 7), et dans les dernières.~ (103, 20) et bt' ( 104; 35).:. 

le pardon des péchÈas tr;uve u écho dàns. le voeu du· psalmi- '· 

ste qui vew voir disparaître . .Jes pécheurs.;. i'obeissance à la voix 

divine se fera bon gré (103) ni.al gré ( 104). On lit .'.:E.!: et ·rwh . 

en 103, 14-16 comme.·en·104, 27-3à, et, pou.r.ainsl-·dire.symétri-· 
C • 

quement, _§b_ en 103, 17-18 comme en 104, 10-26 .( 13.19.24). 

Nous avons déjà vu le sens des premiè~es récurrence. Quant 

à ceux qui accomplissent les volontés divines ( 103; 17-18), 1.03, 

20-22 laisse bien entendre ·qu'ils font· eux aussi ·partie de·· ces 

oeuvres divines célébrées en 104, 10-26. On· lit ·encore cwlm e,.; . 

103, ·17-1.8 comme. en 104, 31-35, et, pour ainsi dire symétrique~ 

ment, . .lsl.· en 103, 19-:22 èomme en 104, .27;__30, On n'aura pas de 

peine à v.oir comme vont de pair pérennités de l'amour divin 

et de la gloire divine. Quant .à 103,· 19 et. 104, .27, ils expriment 

chacun à· levr manière .une. dépendance totale de la création par 

rapport· à Yahvé. ·Quitte à les répét.;.r ici ou là pour. plus de. clar­

té selon les dive:rses typographies o~ dispositions, te~toris de 

récapituler dans un tableau ces diverses. récurrences. qui à leur 

manière servent ·à articuler l'un à l'autre nos deux psaumes une 

fois· inscrite,:; dans.· les structures respectives de ceux-ci: 

PSAUME 103 

·1-5: • 

6-13: 

1·4-16: 

17-18: 

19-22: 

KL, SEC 

(csh) KL 

csh, cv,lm,...2f. 

RWI;l'. 

(5:?_r, rwh) 

'YN 

cWLM 

( csh) 

QWL., S MYM,. c 51-1 • 

( c sh, _!g) 

~ 

PSAUME 104 

RWl;i 

cWLM 

KL, 'sBc 

(csh) 

CSH, SMYM, QWL 

KL 

(rwb; ~) 
'YN 

( c,,;,lm) 

.QL, cwl.m, ·csh 

:1-4 

:5-9 

:10-26 

:27-30 

:31-35 
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Pour conclure ·proposons ~ schéma où apparaissent à la 

Jois ·le· parallélisme: dès '.deux ensembles· ';!t. les correspondances 

de l'un a l'autre. ma_rquées .ci-dessous. par des ·artifices ràèiles 

à repé.re.r:· 

•. 103; 1;__5. 

6-13. 14 .... 16 • 

19,-22 

104., 1-:4 

5-9 10-26 

31-35 

27-30 

Peut-l?tr.;. .voit-on mieux à présent le rapport suggéré. entre nos 

deux psaumes par les. quatre . invitations identiq'-:les qui les in-
. . .• . 

clu.enl .. Yahvé gui réside dans les cieux est ur1·. Dieu plein d'a-

mour et de justice· ·pour l'homnÎe··-fragile et pécheur auque·l il .re­

donne ·vie et pardonne. Il est .;_ussi ce Dieu dont la ·sagesse.se 

manifeste dans la cr_éation .qui sans· lui retoÙmerait au. c.haos 

ou à l'inexistence,· mais· où sa constante sollicitude tient tout .i 
sa place et donne à tous les vivants à;ouffle et nc:,urriture. 

(Achevé en septe.ntbre 1982) 

NCYI:'ES 

1 Soit les commentaires de A. F'. Kirkpatrick ( 1903), Briggs 
!CC, 1907), H. Gunkel ( 1929), J. Calès ( 1936), F'. Notscher 

(1947), A. Weiser (1966), H. J. Kraus (1966), M. Mannati (1967), 
A. Dreissler ( 1968), A. Maillot et Â. Lelièvre ( 1969), M. Dahood 
( f970). A. A. Ande?"s:on ( 1972), J. Van der Ploeg ( 1974), E. Be­
aucamp ( 1979), L. Jacquet ( 1979), les traductions des Compan­
ion Bible ( 1914), Bible de la Pléiade ( 1959), Bible de Jérusa­
lem, Traduction Oecuménique de la Bible. Malgré son ambition 

. la proposition de R. L. A 1 den, Chiastic Psalms (III): A Study 
irJ the Mechanics of Semitic Poetry in Psalms 101-150, JETS 21 
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(1978), pp.199-210,··(voir p.· 200),'est heat{coùp trop sommaîrè, 
Il ti_ent compte 

8
d-es récurrences_ dé kt -en l_b-5 et". 19-22a, ·-mais·· _ 

non en 6, de sh en 6. et 18,. mais non en 10 et 20-22, de bnym 
_en 7 et 17b, mais non.en :i-3, ·de :y:hwh et hsd' en 8-9 et ·17a, • 
mais non de celle de·yhwh en 1-2-,_ 6, 13 et 19-22, ni de.celles·' 
de bsd en 4 et 1·1 ( ni d'aillêurs de celles- de .rf:,m en 4, 8 et 13),. 
ten,;;:;:;r-compte. encor~ • des récurrences de- ls..-_en D°-15, mais non 
en 5 et 10. ( mentionnant· cependant ces dernières en 10), • de J9L 
en 11-14,- mais non en- 16, p'9.ssant- sous silence. de nombreuses-

·autres récurrence$ dont nous essaierons de tenir- compte. (-c.;,,.wn,­
ycic, ~; zkr, ..YI::, smym; ·mgwm, m~); Par ailleurs, quant au c'.Jn­
tènu, les correspondan·ces proposées de 1 b-5 à 19-22a et de 1.0 
à_ 16 sont vraiment ténues. Sa proposition ne tient nullement com­
pte du t_hème _du pé'.ché, thème qu'une iecture superficîelle· laisse 
voir comme trè_s • importànt dans notre psaume, A- notre_ connais-,­
·sance, il est l_e· seul auteur à prop.oser une césure 'entre les ver­
sets i5• ef 16, ce qui est -en -effet démembrer une unité manü-este. 
·voir cependant ,'.,otre note 4 ci-de_.,;sous. 

2
• Sur· ces "jLL~èlag.es" d~- psaul'(les • con-sécutifs voir ·W. ·z i ·m­

m e_ r li, Zwi!lingspsalmen, Würzburg .1972, Il, pp.17-27, 

- _ -
3 

Procédé qui·,-_abstraction ·fait~ du-ivaw, se poursuit presque 
identiquement en_ 8: Ci:) I;-I(J:-l!,fil) (J:Y) I;I(nwnr •• ' - .. 

4 -_.. • • • 
·, ,_ - 17b change· de thè-me-;"·comme l'a bien mis en valeur R. 'L. 

Alden (voir notre _notè 1), -en tenant compte pour sa présentation 
·de la structure_ du ·..-te·xtè,. ce que ne·, font _aucun des autres. au-· 
teurs que nous _avons···consultés. .. --_ ·_ • 

-
5

Telie est Poption ~eten~e par ·M. Manna~i pour_ la présen-
tation- de .sa·traduction, mÊlme si dans ·son. èommentaire (p.-271) 
elle semble. plut8t se référer- èi.' û:ne unite 19.:22; • - . . • _ 

6 , ., , , • -· • . • _, -• . . -- ·- . -- . 
En l_isant avec M. Dahood- e_n 1-7-18 successiveme_nt un·- di-

stiqÙe ( whsd ... ), puis; t.in tristique (wsdqtw, .. ). _ 
7 

Nous considér,;ns ici 1-5 comme une unité, à quoi invitent 
plusieur.s indic'es ·sur· 1esque1s· nous· reviendrons. Mais notons a:u • 

_moins ici que, ·mis_ à part. le-- dernier stique ( inclus"ion ·-du psaume); 
·ces cinq versets;" sont les seuls de tout le psaume -à ·p'résenter 
comme partenaire· de Yâhvé le seul psalmiste ( singulier).. • • • 

8 , . : • , . -· ,. 
Aleph, au centre- de 14--16, appelle dohc beth· au début de 

·_ 1-5 c 6mme au terl'l)-e de 19-2 2. •• Mais i;ilors_ qtie y)d • en 7 ( fin de 
6-7) appeUe kaJ?h d'abord en 11:..13 (fin de. 8-i3 -, en 16-22 c'est 
au_ dé_but·de 19-22 que yod, ·en 19; appelle kaph en 1·6, so_it, si 
l'on veüt: 

1-5: .B ... • :i4-16 
8-1_3: ; .. K 
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9 

."3oit les deux premiers chapitres ( pp. 137-228) d.; not~e 
livre H.Y._mnes d'Egvpte et_· ·d'Israël, Fribourg-Suisse et G"ôttin~en 
1981, O.B.O n 6 • 34, à quoi H ·faut joindre ·une Note sur la stru­
ch;re du Psau.me· 104... dans: • Revue des "Sciences Religieuses 
de Strasbqurg 56 ( 1982), pp. 73-82, {voir pp. 74-76). ,... 

10 ·. -
Dans son commentaire ( Paris 1979), où il signale l'article 

de P. Humbert_ de qui vient cette proposition ( RH_PR 1935, ;éé­
dité dans Opuscules d'un 1,ébraïsant,,Nèuchâtel 1958, pp, 60-82, 
-:t plus précissément • pp, 78-80). • • _ . 

11 
C'est _cet ~spect -d;inve_rsion de correspondance er,tre les 

strophes initi_a!es e.t· finales_ des deux psaumes qui est le· plLis 
mar,if-este, On notera cependan:; _d'un point de vue formel que la 
succession 'de participes ·p1:écédés de l'article + un pa.rtic.ipe de 
c_sh ( av_ec_ l_e m@me sujet Yahvé) se lit en 103, 3-5 +- 6 comme 
·en 104, 3 + 4 ( mSrrie si 103, 6 n';:1.ppartient pas· ~ la. strophe i­
nitiale, il _y fait immédi_atement suite). On comparerE, aussi, d'une 
strophe fin_ule à l'<:J.utre, 103, 22a et 104, _31: que Yahvé se ré-­

'jouisse dans ses oeuvres qui elles le bénissent. 
12 

Mai,;;_ ·comme ,Yahvé accorde ladite no-urriture en 104 28 
-on p~ut aussi n·wttre en parallele· 103, 6 et 104, 27-28, ' ' 

13 D -1 - -. ( ) . ans _e chapitre Il a.ux pp. 190-191 de l'ob!vrage cité 
ci-de.ss~1s à la note 9. • 


